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PRZECZYTAJ TEN PRZEWODNIK PRZED ODDANIEM STRZAŁU Z JAKIEJKOLWIEK BRONI PALNEJ LUB WYSTAWIENIEM SŁUCHU NA 
GŁOŚNE DŹWIĘKI 
XCOR PRO 
BĄDŹ BEZPIECZNY 
PRZEWODNIK STARTOWY 
Zobacz przewodniki wideo i przewodnik startowy online tutaj:​
WWW.GOAXIL.COM/XCOR-START-GUIDE 
ZASADY I WARUNKI 
WAŻNE INFORMACJE: Ten produkt podlega warunkom AXIL (w tym umowie arbitrażowej); Jeśli otworzysz pakiet, użyjesz lub zatrzymasz 
urządzenie, akceptujesz Warunki. Informacje o Twoich prawach, obowiązkach, możliwościach rezygnacji i pełnych warunkach na stronie 
www.goAXIL.com/us/Accessory-Legal 
ZROZUMIENIE TWOJEJ ODPOWIEDZIALNOŚCI 
UWAGA: Aby uzyskać odpowiednią ochronę słuchu z tego produktu, musisz go prawidłowo nosić z końcówkami, które pasują i prawidłowo 
uszczelniają kanały słuchowe. Zawsze upewnij się, że produkt jest w dobrym stanie technicznym. Twoim obowiązkiem jest natychmiastowe 
zaprzestanie używania produktu, jeśli nie działa on prawidłowo. 
 
KROK 1: WŁAŚCIWY DOBÓR KOŃCÓWKI 
KRYTYCZNE: Wybierz końcówkę, która jest odpowiednia dla poziomu ochrony słuchu, którego potrzebujesz 
—------------------------------------------- 
PIANA OGÓLNA 
Mały / Średni / Duży 
Najlepsze do fotografowania, przemysłu, wyścigów samochodowych i innych ekstremalnie głośnych środowisk/aktywności 
Stosunek sygnału do szumu (SNR) 29 dB / NRR 23 dB 
MAKSYMALNA OCHRONA SŁUCHU 
—------------------------------------------- 
SILIKONOWY 
Średni / Duży 
Dobry do celów dźwiękowych i ogólnego słuchu. 
Oferuje tylko łagodną ochronę słuchu. 
BARDZO WAŻNE 
Nie nadaje się do strzelania i innych głośnych dźwięków. 
Stosunek sygnału do szumu (SNR) 27 dB / NRR 21 dB 
DOBRA OCHRONA SŁUCHU 
 
KROK 2: UMIEŚĆ KOŃCÓWKĘ NA PORCIE DŹWIĘKU 

http://www.goaxil.com/XCOR-START-GUIDE
http://www.goaxil.com/us/Accessory-Legal
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Wciśnij końcówkę tak daleko, jak to możliwe na porcie dźwięku 
 
KROK 3: SPRAWDŹ LEWE I PRAWE WSKAŹNIKI, ABY MIEĆ PEWNOŚĆ PRAWIDŁOWEGO UMIESZCZENIA 
TYLNA STRONA WKŁADEK DOUSZNYCH 
KOMPRES / SZCZYPANIE 
 
KROK 4: ŚCIŚNIJ PIANKOWĄ KOŃCÓWKĘ, ABY BYŁA MNIEJSZA 
Pomoże to wniknąć głębiej w kanał słuchowy, zapewniając najlepsze dopasowanie i maksymalną ochronę 
 
KROK 5: WŁÓŻ WKŁADKĘ DOUSZNĄ I KOŃCÓWKĘ DO KANAŁU SŁUCHOWEGO, JAK POKAZANO 
Upewnij się, że sięga tak głęboko, jak to możliwe, aby uzyskać maksymalne uszczelnienie 
SŁUCHOWEGO 
 
KROK 6: PRZEKRĘĆ SŁUCHAWKĘ, AŻ ZNAJDZIE SIĘ WYGODNIE W UCHU 
 
KROK 7: TRYB KONTROLI™ SŁUCHU I OCHRONY 
OBSZAR STEROWANIA DOTYKOWEGO 
Długie naciśnięcie obszaru sterowania dotykowego (przez 2 sekundy) - Dźwięk włączony/Dźwięk wyłączony 
PRZYCISK PROSTOKĄTNY 
UWAGA: WSZYSTKIE POZIOMY DŹWIĘKU ZAPEWNIAJĄ MAKSYMALNĄ OCHRONĘ SŁUCHU 
NISKI 
ŁAGODNE WZMOCNIENIE DŹWIĘKU 
ŚREDNI (2X) 
UMIARKOWANA POPRAWA DŹWIĘKU 
WYSOKI (5X) 
MAKSYMALNE ULEPSZENIE DŹWIĘKU 
Naciśnij prostokątny przycisk, aby przełączać się między poziomami głośności 
Słuchawki douszne będą domyślnie ustawione na niską głośność. Poziomy głośności będą się zapętlać od wysokiego do najniższego. Funkcja 
Hearing Enhancement & Protection może być używana jednocześnie z rozmowami audio i telefonicznymi. 
 
BARDZO WAŻNE - PROSZĘ SPRAWDZIĆ SWOJE DOPASOWANIE PRZED ODDANIEM STRZAŁU Z JAKIEJKOLWIEK BRONI PALNEJ 
KROK 8: PRZED UŻYCIEM: PRZETESTUJ, ABY UPEWNIĆ SIĘ, ŻE OCHRONA SŁUCHU DZIAŁA PRAWIDŁOWO 
TEST KLASKANIA 
Klaszcz w dłonie przy uszach, aby upewnić się, że wkładki douszne kompresują głośne dźwięki. 
TESTOWANIE POD KĄTEM STRZELANIA 
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Przetestuj 1-2 strzały z broni palnej i upewnij się, że wszystko działa, zanim oddasz więcej strzałów lub posłuchasz innych głośnych dźwięków. 
Jeśli dźwięki nie są wystarczająco ciche lub powodują ból/dyskomfort, PRZERWIJ to, co robisz i popraw to, zanim będziesz nadal narażać słuch 
na głośne dźwięki. Może to spowodować trwałe uszkodzenie słuchu. 
 
OBSZAR STEROWANIA DOTYKOWEGO 
W TRYBIE MUZYKI 
Pojedyncze dotknięcie 

-​ Prawe ucho - Zwiększanie głośności dźwięku 
-​ Lewe ucho - zmniejszanie głośności dźwięku 

Dwukrotne dotknięcie 
-​ (Oba ucho) - Pauza/Odtwarzanie 

Trzykrotne dotknięcie 
-​ Prawe ucho - Przeskocz utwór do przodu 
-​ W lewo - Przeskocz utwór do tyłu 

W TRYBIE ROZMOWY TELEFONICZNEJ 
Pojedyncze dotknięcie 

-​ Prawe ucho - zwiększanie głośności połączenia 
-​ Lewe ucho - zmniejszanie głośności połączenia 

Dwukrotne dotknięcie 
-​ (Oba ucho) - Odbierz/zakończ połączenie 

Trzykrotne dotknięcie 
-​ (Oba ucho) - Odrzuć połączenie 

OBSZAR STEROWANIA DOTYKOWEGO 
REGULACJE JEDNEJ Z WKŁADEK DOUSZNYCH ZOSTANĄ ZSYNCHRONIZOWANE Z DRUGĄ SŁUCHAWKĄ 
INNE FUNKCJE I PROCEDURY 
TRYB UŚPIENIA 
Gdy urządzenie jest włączone, a połączenie Bluetooth nie zostanie nawiązane w ciągu 5 minut, Bluetooth przejdzie w tryb uśpienia, aby 
oszczędzać energię. Aby się obudzić, dotknij dwukrotnie obszaru sterowania dotykowego, aby ponownie przejść do trybu parowania. W trybie 
uśpienia kontrola™ słuchu jest aktywna po długim naciśnięciu. 
POŁĄCZENIE JEDNEJ SŁUCHAWKI DOUSZNEJ Z DWOMA (2) RÓŻNYMI URZĄDZENIAMI 

-​ Rozłącz połączenie Bluetooth z urządzeniem (telefonem, tabletem, komputerem itp.) 
-​ Włóż pierwszą słuchawkę z powrotem do etui ładującego i zamknij pokrywę. 
-​ W przypadku drugiej wkładki dousznej przytrzymaj przycisk Touch Control przez 10 sekund, aż na słuchawce pojawi się zielone światło. 
-​ Zielone światło zaświeci się na 3 sekundy, a następnie czerwone światło na 1 sekundę.  
-​ W tym momencie ta słuchawka przywróciła ustawienia fabryczne i jest wyłączona. 
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-​ Wyjmij pierwszą słuchawkę douszną z etui ładującego i podłącz ją do pierwszego urządzenia, z którym chcesz się połączyć. 
-​ Włóż drugą słuchawkę z powrotem do etui ładującego, wyjmij ją ponownie i podłącz do drugiego urządzenia, z którym chcesz się 

połączyć. 
ABY POWRÓCIĆ DO NORMALNEGO POŁĄCZENIA 
Włóż obie wkładki douszne z powrotem do etui ładującego na dłużej niż 3 sekundy, a wkładki douszne powrócą do normalnego parowania. 
PRZYWRÓĆ USTAWIENIA FABRYCZNE 
Zapoznaj się z przewodnikiem pomocy online pod adresem www.goAXIL.com/XCOR-start-guide  
ŚWIATŁA/POWIADOMIENIA 
2 SEKUNDY 
STAŁE ZIELONE ŚWIATŁO PRZEZ 2 SEKUNDY 
Zasilanie włączone 
OBRÓBKA BLACHARSKA 
ZIELONE ŚWIATŁO 
Parowanie Bluetooth 
BŁYSKAJ CO 30 SEKUND 
CZARNE ŚWIATŁO CO 30 SEKUND 
Słaba bateria 
LAMPA BŁYSKOWA x3 
ZIELONE ŚWIATŁO 3 RAZY, A NASTĘPNIE GAŚNIE 
Połączony Bluetooth 
1 SEKCJA 
STAŁE CZARNE ŚWIATŁO PRZEZ 1 SEKUNDĘ 
Wyłączanie zasilania 
PODŁĄCZANIE BLUETOOTH 
WYJMIJ WKŁADKI DOUSZNE Z ETUI 
Powinny automatycznie połączyć się ze sobą i rozpocząć wyszukiwanie urządzeń do parowania 
PODŁĄCZ URZĄDZENIE BLUETOOTH DO SŁUCHAWEK 
Wybierz "AXIL XCOR" w ustawieniach Bluetooth 
NASŁUCHUJ POWIADOMIEŃ GŁOSOWYCH W SŁUCHAWKACH 
Powiadomienia głosowe wskazują aktualną funkcję Bluetooth 
NUTA: 
Jeśli masz problemy z parowaniem, włóż je z powrotem do etui ładujących. Następnie usuń je i spróbuj ponownie sparować.  
Zasięg Bluetooth wynosi około 30 stóp. 
JAK ŁADOWAĆ ETUI I WKŁADKI DOUSZNE 
Podłącz etui ładujące za pomocą dostarczonego. 

http://www.goaxil.com/XCOR-start-guide
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CZAS ŁADOWANIA 
Etui i wkładki douszne ładują się w około 2 godziny. 
 
ŁADOWANIE USB-C 
Słuchawki douszne ładują się wewnątrz etui ładującego. Etui ładujące zapewnia 3 pełne ładowania. 
Gdy USB-C zostanie odłączony, światło zmieni kolor na biały na 5 sekund, a następnie zgaśnie. 
Podczas ładowania świeci się czarne światło. 
Białe światło włącza się po pełnym naładowaniu. 
DODATKOWE POWIADOMIENIA O ETUI ŁADUJĄCYM 
OTWIERANA POKRYWA 
PO NAŁADOWANIU 
Białe światło zaświeci się na 3 sekundy i zgaśnie 
GDY BATERIA JEST SŁABA 
Czarne światło zaświeci się na 3 sekundy i zgaśnie 
ZAMYKANIE POKRYWY 
PO NAŁADOWANIU 
Białe światło zaświeci się na 5 sekund i zgaśnie 
GDY BATERIA JEST SŁABA 
Czarne światło zaświeci się na 5 sekund i zgaśnie 
CZAS PRACY 
Do 13 godzin - Tylko kontrola™ słuchu 
Do 7 godzin - tylko dźwięk 
Do 5 godzin - kontrola™ słuchu, czas rozmów, dźwięk w tym samym czasie 
 
INFORMACJE O GWARANCJI: 
Aby uzyskać informacje o gwarancji, odwiedź stronę www.goAXIL.com/warranty,  aby aktywować gwarancję 
OŚWIADCZENIE FCC 
1. To urządzenie jest zgodne z częścią 15 przepisów FCC. Działanie podlega następującym dwóm warunkom: (1) To urządzenie nie może 
powodować szkodliwych zakłóceń. (2) To urządzenie musi akceptować wszelkie odbierane zakłócenia, w tym zakłócenia, które mogą powodować 
niepożądane działanie. 2. Zmiany lub modyfikacje, które nie zostały wyraźnie zatwierdzone przez stronę odpowiedzialną za zgodność, mogą 
unieważnić prawo użytkownika do korzystania z urządzenia. 
UWAGA: To urządzenie zostało przetestowane i uznane za zgodne z ograniczeniami dla urządzeń cyfrowych klasy B, zgodnie z częścią 15 
przepisów FCC. Limity te mają na celu zapewnienie rozsądnej ochrony przed szkodliwymi zakłóceniami w instalacji mieszkaniowej. To urządzenie 
generuje, wykorzystuje i może emitować energię o częstotliwości radiowej, a jeśli nie zostanie zainstalowane i nie będzie używane zgodnie z 
instrukcjami, może powodować szkodliwe zakłócenia w komunikacji radiowej. 

http://www.goaxil.com/warranty
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Nie ma jednak gwarancji, że w danej instalacji nie wystąpią zakłócenia. Jeśli to urządzenie powoduje szkodliwe zakłócenia w odbiorze radiowym 
lub telewizyjnym, co można stwierdzić wyłączając i włączając urządzenie, zachęca się użytkownika do próby usunięcia zakłóceń za pomocą co 
najmniej jednego z następujących środków: 

-​ Zmień orientację lub położenie anteny odbiorczej. 
-​ Zwiększ odległość między sprzętem a odbiornikiem. 
-​ Podłącz urządzenie do gniazdka w innym obwodzie niż ten, do którego podłączony jest odbiornik. 
-​ Skonsultuj się ze sprzedawcą lub doświadczonym technikiem radiowo-telewizyjnym w celu uzyskania pomocy. 

OSTRZEŻENIE O RF: 
Urządzenie zostało ocenione pod kątem spełnienia ogólnych wymagań dotyczących ekspozycji na fale radiowe. Urządzenie może być używane w 
warunkach ekspozycji przenośnej bez ograniczeń. 
OSTRZEŻENIE IC 
To urządzenie zawiera zwolnione z licencji nadajniki/odbiorniki, które są zgodne z nielicencjonowanymi kanałami RSS Innowacji, Nauki i Rozwoju 
Gospodarczego Kanady. Działanie podlega następującym dwóm warunkom:(1) To urządzenie nie może powodować zakłóceń. (2) To urządzenie 
musi akceptować wszelkie zakłócenia, w tym zakłócenia, które mogą powodować niepożądane działanie urządzenia. Cet appareil continent des 
emetteurs / recepteurs exempted de licence conformes aux RSS (RSS) d'Innovation, Sciences et Developpement economique Canada. Le 
fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes: 
(1) Cet appareil ne doit pas causer d'interferences. (2) Cet appareil doit accepter toutes les interferences, y compris celles susceptibles de 
provoquer un fonctionnement indesirable de l'appareil. 
MODELU: AXIL XCOR PRO 
Identyfikator FCC: 2A5PM-XCOR 
Układ scalony: 28343-XCOR 

BLUETOOTH DID: D068096 
Rozporządzenie (UE) 2016/425 FCC w sprawie środków ochrony 
indywidualnej 

 
Zaprojektowany i skonstruowany w USAAmontowany w Chinach  
Komponenty są pozyskiwane na całym świecie 

Dołączone końcówki douszne 
Rozmiary (średnica nominalna) 

Mały: 7/10mm 

Średni: 8/12mm 

Duży: 10/13mm 

 

EN 
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352-2:2020 

SNR 29 dB 

H 33 dB 

M 30 dB 

L 29 dB 

Jednostka notyfikowana: CCQS Certification Services Limited 
(NB2834) Block 1 Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin 15 D15 AKK1 Dublin Irlandia 
BADANIA I CERTYFIKATY 
Słuchawki douszne AXIL XCOR PRO zostały przetestowane i zatwierdzone zgodnie z nowym rozporządzeniem (UE) 2016/425 w sprawie 
środków ochrony indywidualnej oraz odpowiednimi częściami norm europejskich EN 352-2:2020, EN 352-7:2020 i EN 352-9:2020. 

Testowane zgodnie z  

Częstotliwoś
ć (Hz) 

63 125 250 500 1000 2000 4000 8000 

Średnia (dB) 30.2 30.1 28.3 28.8 29.1 34.1 37.2 37.9 

Odchylenie 
standardow

e (dB) 

4.2 2.9 4.9 4.6 4.8 3.2 4.9 5.0 

Średnia - 
odchylenie 
standardow

e (dB) 

26.0 27.3 23.5 24.2 24.3 31.0 32.9 32.9 

 

Testowane zgodnie z normą EN352-7:2020 

Kryterium H Kryterium M Kryterium L 

104 dBA  106 dBA 114 dBA 
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Minimalny hałas impulsowy Minimalny hałas impulsowy Minimalny hałas impulsowy 

85 dBA - PRZECHODZIĆ 85 dBA - PRZECHODZIĆ 85 dBA - PRZECHODZIĆ 

Minimalny hałas nieimpulsowy Minimalny hałas nieimpulsowy Minimalny hałas nieimpulsowy 

97 dBA - PRZECHODZIĆ 96 dBA - PRZECHODZIĆ 94 dBA - PRZECHODZIĆ 

Słuchawki douszne XCOR PRO są zgodne z normą EN 352-2 i są dostępne w różnych rozmiarach z pianki i silikonu. 
Charakterystyka przywracania dźwięku (regulacja głośności dźwięków otoczenia w pozycji maksymalnej). Poziomy kryteriów. Poziom ciśnienia 
akustycznego hałasu zewnętrznego (HML), dla którego poziom ciśnienia akustycznego pod zatyczką do uszu po raz pierwszy przekracza 85 dBA. 
OSTRZEŻENIE! Moc wyjściowa obwodu zależnego od poziomu tego ochronnika słuchu może przekraczać poziom dźwięku zewnętrznego. 

TESTOWANE ZGODNIE Z  
Średni poziom hałasu w uchu przy użyciu p50_f dB FS 

P50_f dB FS Średnia (dBA) Odchylenie standardowe √Suma kwadratów Średnia + √SS (dBA) 

39- 59.9 2.8 4.1 64.0 

34- 64.8 2.8 4.1 69.0 

29- 69.8 2.9 4.1 74.0 

24- 74.8 2.8 4.1 78.9 

19- 79.2 2.5 3.9 83.1 

14- 81.2 1.3 3.3 84.8 

 

Norma Profil Bluetooth DFE przy -14 dB FS Czas użytkowania -14 dB FS 

EN352-9:2020 Stereo 84.8 dBA  Godzin 

Czas użytkowania maksymalnego sygnału wejściowego odpowiadającego równoważnemu poziomowi wyjściowemu dźwięku 82 dBA w ciągu 8 
godzin wynosi 4,2 godziny. 
BADANIE ZGODNIE Z ROZPORZĄDZENIEM REACH (WE) NR 1907/2006. 
TESTOWANIE ZGODNIE Z DYREKTYWĄ RoHS 2011/65/UE, ZAŁĄCZNIK II I JEJ ZMIANĄ (UE) 2015/863. 
TESTOWANE ZGODNIE Z NASTĘPUJĄCYMI NORMAMI ZHARMONIZOWANYMI DYREKTYWY (RED) 2014/53/UE: 
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TESTOWANE ZGODNIE Z NASTĘPUJĄCYMI NORMAMI ZHARMONIZOWANYMI DYREKTYWY (EMC) 2014/30/UE: 
DEKLARACJA ZGODNOŚCI 
Deklarację zgodności można pobrać ze strony: https://goaxil.com/pages/certifications  
RAPORTY Z CERTYFIKACJI I BADAŃ 
Wszystkie certyfikaty i raporty z badań produktu można pobrać ze strony: https://goaxil.com/pages/certifications  
! UWAGA!  
SŁUCHAWKI DOUSZNE XCOR PRO TO URZĄDZENIE DO OCHRONY SŁUCHU ZALEŻNE OD POZIOMU. ODPOWIEDNIE DOPASOWANIE 
TO PODSTAWA. JEŚLI ZALECENIA ZAWARTE W NINIEJSZEJ INSTRUKCJI OBSŁUGI NIE BĘDĄ PRZESTRZEGANE, OCHRONA 
ZAPEWNIANA PRZEZ ZATYCZKI DO USZU ZOSTANIE OSŁABIONA. 
UPEWNIJ SIĘ, ŻE WKŁADKA DOUSZNA JEST PRAWIDŁOWO ZAŁOŻONA PRZED WŁĄCZENIEM URZĄDZENIA. GDY POZIOM HAŁASU Z 
ZEWNĄTRZ STAJE SIĘ NIEPRZYJEMNY PODCZAS UŻYTKOWANIA, WYŁĄCZ URZĄDZENIE I POWTÓRZ PROCEDURY MONTAŻU. 
ZAPOZNAJ SIĘ Z KROKAMI OD 2 DO 7 NINIEJSZEJ INSTRUKCJI OBSŁUGI, ABY UZYSKAĆ INFORMACJE NA TEMAT PRAWIDŁOWEJ 
PROCEDURY MONTAŻU. 
UWAGA! ZAWSZE DOPASUJ, REGULUJ I KONSERWUJ WKŁADKI DOUSZNE ZGODNIE Z INSTRUKCJĄ 
UWAGA! ZAWSZE DOPASOWUJ I ZABEZPIECZAJ WKŁADKI DOUSZNE, GDY ZESTAW SŁUCHAWKOWY JEST WYŁĄCZONY. 
UWAGA! XCOR PRO TO URZĄDZENIE CHRONIĄCE SŁUCH ZALEŻNE OD POZIOMU GŁOŚNOŚCI I NIE POWINNO BYĆ MONTOWANE W 
CELACH ROZRYWKOWYCH. ODPOWIEDNIE DOPASOWANIE MA KLUCZOWE ZNACZENIE. 
UWAGA! PRZED DOPASOWANIEM SPRAWDŹ WKŁADKI DOUSZNE POD KĄTEM ZABRUDZENIA, USZKODZEŃ LUB TWARDOŚCI – 
NATYCHMIAST WYRZUĆ, JEŚLI SĄ NARUSZONE. 
UWAGA! WKŁADKI DOUSZNE NALEŻY NOSIĆ PRZEZ CAŁY CZAS W HAŁAŚLIWYM OTOCZENIU. 
UWAGA! NIEWŁAŚCIWE DOPASOWANIE W HAŁAŚLIWYM OTOCZENIU MOŻE SPOWODOWAĆ URAZ SŁUCHU LUB UTRATĘ SŁUCHU. 
UWAGA! WKŁADKI DOUSZNE SĄ WIELOKROTNEGO UŻYTKU I POWINNY BYĆ REGULARNIE SPRAWDZANE POD KĄTEM 
PRZYDATNOŚCI DO SERWISOWANIA. 
UWAGA! NAGŁE LUB SZYBKIE WYJĘCIE ZATYCZEK DO USZU Z PRZEWODU SŁUCHOWEGO MOŻE SPOWODOWAĆ USZKODZENIE 
BŁONY BĘBENKOWEJ. 
UWAGA! ZATYCZKI DO USZU SĄ WYPOSAŻONE W TŁUMIENIE ZALEŻNE OD POZIOMU. UŻYTKOWNIK POWINIEN SPRAWDZIĆ 
POPRAWNOŚĆ DZIAŁANIA PRZED UŻYCIEM. W PRZYPADKU WYKRYCIA ZNIEKSZTAŁCENIA LUB AWARII UŻYTKOWNIK POWINIEN 
ZAPOZNAĆ SIĘ Z ZALECENIAMI PRODUCENTA DOTYCZĄCYMI KONSERWACJI. 
UWAGA! WYDAJNOŚĆ MOŻE ULEC POGORSZENIU WRAZ ZE ZUŻYCIEM BATERII. TYPOWY OKRES CIĄGŁEGO UŻYTKOWANIA Z W 
PEŁNI NAŁADOWANYMI BATERIAMI WYNOSI 13 GODZIN TYLKO W PRZYPADKU FUNKCJI POPRAWIAJĄCEJ SŁUCH, 7 GODZIN W 
PRZYPADKU SAMEGO URZĄDZENIA AUDIO BLUETOOTH I 5 GODZIN W PRZYPADKU FUNKCJI POPRAWY SŁUCHU I DŹWIĘKU 
BLUETOOTH W TEMPERATURZE POKOJOWEJ. 
UWAGA! ZATYCZKI DO USZU SĄ WYPOSAŻONE W WEJŚCIE AUDIO ZWIĄZANE Z BEZPIECZEŃSTWEM. UŻYTKOWNIK POWINIEN 
SPRAWDZIĆ POPRAWNOŚĆ DZIAŁANIA PRZED UŻYCIEM. W PRZYPADKU WYKRYCIA ZNIEKSZTAŁCENIA LUB AWARII UŻYTKOWNIK 
POWINIEN ZAPOZNAĆ SIĘ Z ZALECENIAMI PRODUCENTA DOTYCZĄCYMI KONSERWACJI. 

https://goaxil.com/pages/certifications
https://goaxil.com/pages/certifications
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UWAGA! WYJŚCIE OBWODU AUDIO TEGO OCHRONNIKA SŁUCHU MOŻE PRZEKROCZYĆ LIMIT EKSPOZYCJI 
KONSERWACJA 
Trzymaj zestaw słuchawkowy z dala od obszarów o wysokiej temperaturze, wilgoci i kurzu. 
CZYSZCZENIE, PONOWNE UŻYCIE I WYMIANA WKŁADEK DOUSZNYCH 
UWAGA! PRZED CZYSZCZENIEM ZDEJMIJ WKŁADKI DOUSZNE ZE SŁUCHAWEK, ABY ZAPOBIEC USZKODZENIU SPRZĘTU.  
UWAGA! DELIKATNIE UMYJ WKŁADKI DOUSZNE ŁAGODNYM MYDŁEM W LETNIEJ WODZIE. DOKŁADNIE WYPŁUCZ I WYSUSZ 
WKŁADKI DOUSZNE PRZED PONOWNYM UŻYCIEM. 
UWAGA! WKŁADKI DOUSZNE WIELOKROTNEGO UŻYTKU NALEŻY OKRESOWO SPRAWDZAĆ PRZED KAŻDYM UŻYCIEM. 
Silikonowe wkładki douszne mają okres trwałości do 5 lat. W przypadku okresowego stosowania wymieniaj wkładki douszne co 3-5 miesięcy, w 
zależności od stanu. W przypadku zastosowań w przemyśle ciężkim należy wymieniać co 14 dni lub jeśli końcówki są uszkodzone.  
Piankowe wkładki douszne mają do 5-letni okres trwałości. W przypadku okresowego stosowania wymieniaj wkładki douszne co 3-5 miesięcy, w 
zależności od stanu. W przypadku zastosowań w przemyśle ciężkim należy wymieniać co 14 dni lub jeśli końcówki są uszkodzone lub tracą 
ściśliwość. 
DEZYNFEKCJI 
Zewnętrzne powierzchnie produktu XCOR PRO, z wyjątkiem końcówek dousznych, można dezynfekować poprzez lekkie pocieranie  
produktu przez 60 sekund na powierzchnię szmatką nasączoną (wyciskającą nadmiar płynów) z co najmniej 60% etanolem lub 70% alkoholem 
izopropylowym. Można również używać komercyjnych wacików nasączonych 70% alkoholem, wkładek przygotowawczych lub chusteczek. 
Pozostawić do całkowitego wyschnięcia przed użyciem. Jeśli wkładki douszne ulegną zamoczeniu podczas dezynfekcji, zdejmij wkładki douszne i 
pozostaw do wyschnięcia przed ponownym montażem. NIE zanurzaj produktu XCOR PRO w płynie dezynfekującym ani nie używaj ciepła, światła 
ultrafioletowego, roztworu podchlorynu sodu (powszechnie nazywanego wybielaczem) ani środków do dezynfekcji rąk, ponieważ może to 
spowodować uszkodzenie produktu. XCOR PRO WIRELESS EARBUDS mogą mieć niekorzystny wpływ na niektóre substancje chemiczne. 
Więcej informacji można uzyskać u producenta. 
STARZENIE SIĘ 
XCOR PRO pozostanie w dobrym stanie pod względem trwałości, dopóki produkt będzie przechowywany w magazynie w kontrolowanych 
warunkach. W przypadku zestawu słuchawkowego: wilgotność jest mniejsza niż 80%, a temperatura wynosi od 0 * C do 50 * C. Data produkcji 
zestawu słuchawkowego (MM/RRRR) jest wydrukowana na opakowaniu. Żywotność zestawu słuchawkowego (części elektronicznych) wynosi 2 
lata od podanej daty produkcji. Żywotność wkładek dousznych wynosi do 5 lat od podanej daty produkcji. 


